
Це мова, на якій ми почули перше мате-
ринське слово, на якій ми тепер спілкуємо-
ся між собою (хоча можемо спокійно
спілкуватись хто на російській, а  хто на
латишській мові). Але зі своїми близькими
людьми, з однодумцями ми всі спілкуємось
на рідній мові. Якщо ми забудемо свою мо-
ву, ми будемо асимильовані, щезнемо як
громада. 

Слава богу, поки цього нема. В Латвії
вже досить давно створено  декілька ук-
раїнських осередків. Найстарший серед
них - українське культурно-просвітницьке
товариство "Дніпро". Численним об'єднан-
ням є Спілка українців Латвії. Українські
громадські організації активно проявляють
себе в Вентспілсі, Лієпаї, Резекне, Вангажі.
Недавно створили свою організацію ук-
раїнці в Даугавпілсі. Це, безумовно, пер-
ший етап свідомого формування любої
нацменшинської громади. 

Більшість  цих організацій створили
свої художні колективи, які  успішно про-
водять концерти, фестивалі і виставки на-
родної творчості, св'яткові вечори. Це не-
обхідний другий етап розвитку нашої гро-
мади.

Третім етапом становлення громади є
інформація про неї, вірніше її самоінфор-
мація на рідній мові в засобах масової
інформації. Розуміння потреби в цьому
природнє і давно відоме. Так, на державно-
му Латвійському радіо-4 силами ен-
тузіастів раз в неділю виходить українська
програма "На хвилях Дніпра", де висвітлю-
ються окремі сторони українського життя в

Латвії. Та не вистачає друкованих новин.
Колись в газеті "Ригас Балсс" коштами По-
сольства України раз в неділю видавалась
українська сторінка. Офіціозна, тому од-
ностороння, але було в газеті українське
слово. На жаль,  не знайшлося  коштів на
нашій етнічній Батьківщині для фінансу-
вання навіть однієї сторінки в латвійській
пресі. Пізніше в газеті "Панорама Латвии"
існував проект "Musu Latvija", який давав
можливість публікації матеріалів на мовах
нацменшин, чим активно користувались
активісти українських та білоруських ор-
ганізацій. Та певним політичним силам цей
проект не сподобався і його "прикрили".
Російські газети в Латвії чомусь чи пута-
ють поняття "націоналізм", "шовінізм",
"інтернаціоналізм", чи "комерческие инте-
ресы - превыше всего!", але орієнтуються
тільки на російськомовного читача. Інші
спроби випускати українську газету в
Латвії не мали успіху - це досить дорога
справа, а грошей у громади катма, спон-
сорів також!

Тому Рада Спілки українців Латвії
вирішила своїми силами випускати хоч не
газету, а лише інформаційний вісник  для
всієї української громади Латвії. Перший
номер цього щомісячника під назвою
"Вісник" перед Вами. Ним ми хочемо пока-
зати, що українська громада в Латвії є і в
наших непростих умовах не опускає руки,
що ми не "Івани  без роду",  не манкурти і
не цураємося ні своєї мови, ні своєї
етнічної Батьківщини, що ми не хватаємо-
ся за чемодани. 

Що плануємо віддзеркалювати в
"Віснику"? Звичайно, те, що на наш пог-
ляд, повинно цікавити самого читача. Ос-
новна тематика "Вісника" видна вам з цьо-
го випуску. Сподіваємось, що ви підкажете
нам і щось друге. 

Наша адреса: Akademijas laukums 1,
Riga, LV-1050,  

наш E-mail: leonids@apollo.lv, 
наші телефони: 9755436 (Анатолій

Скальський), 6752985 (Віктор Стефано-
вич), 9549652 (Леонід Мухін). 

Пам'ятаєте: "…ломаються прути, коли
поодинці. А нас не зломати, бо ми ук-
раїнці..." 

ВВВВіііісссснннниииикккк
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випуск №1

I чужому научайтесь, й свого не цурайтесь

Спілка українців Латвії    Latvijas ukrainu biedriba

Хроніка життя української громади Латвії

Шановні друзі!

Поздравляем
с выходом

1-го выпуска! 
Желаем Вам всяческих успе-

хов и долголетия!
Пусть "Вісник" несет мир и

спокойствие в Латвийское обще-
ство, станет концентрирующей
силой для украинской диаспоры
Латвии! 

Пусть читатель всегда найдет
здесь полезную информацию, по-
лучит возможность задать и полу-
чить исчерпывающие ответы на
все вопросы!

Пусть работа приносит всем
Вам радость и удовлетворение!

От имени Латвийско - Украи-
нской парламентской группы сот-
рудничества

Председатель, 
депутат VIII Сейма Латвии

А.Клементьев

Ні в кого не викликає сумніву той факт, що в Латвії українська громада
сформувалась. Нас, українців - громадян чи негромадян Латвії, громадян
України чи Росії більше 60.000 осіб. Ми різні по віку, соціальному положен-
ню, поглядах, освіті, громадській активності.  Але у всіх нас одне спільне:
ми не просто українці, а ми вже латвійські українці. Ми живемо не на
своїй землі. Проте у  нас одні корні, одна етнічна Батьківщина, одна країна
проживання, одна культура і одна мова. 



Вісник2

Хроніка основних
подій в вересні:
4 вересня - в Ризькій
українській школі пройшла
дискусія між еврооптимістами
та европесимістами (стор. 2)
16 вересня -  українці
переймають досвід євреїв на
конференції "Євреї в
міняючомуся світі" (стор. 4)
18 вересня - в Посольстві
України відбулося нагород-
ження активістів українських
організацій (стор. 2)
30 вересня - "Ukrainska medova
z percem" нагороджена
бронзовую медалью (стор. 3)

А ще - в цьому випуску:

Більш 40 періодичних видань
української преси в бібліотеках
Латвії - заслуга фірми PKS
(стор. 7-8)
Золоті імена України (стор. 6)
Конкурс для молоді українсь-
кого зарубіжжя (стор. 4)
На замітку вихідцям з України
(стор. 4)
Народна мудрість (стор. 5)

Нагороди України

Доповідь, що передувала дискусії, зро-
бив представник Бюро євроінтеграції, сту-
дент 4-го курсу юридичного факультету
Латвійського універсітету Угіс Зелтиньш.
Його співрозмовниками були учні старших
класів. Невелика вікова різниця сприяла
невимушеній розмові. Знаменно, що відбу-
валася вона латишською мовою.

Учнів цікавили переважно економічні
питання: можливі зміни рівня життя, ди-
наміка безробіття, ймовірність навчання та
працевлаштування за кордонами Латвії і

т.і. Незважаючи на те, що на підготовку до
дискусії була лише одна доба, учні ук-
раїнської школи (не лише етнічні українці)
виявили себе гідними співбесідниками.

Найбільше запитань задавали і най-
частіше виступали десятикласники Андрій
Панасюк і Владіслав Агапов, одиннадця-
тикласник Михайло Шешин та дванадця-
тикласниця Ольга Середюк.

По завершенню дискусії вчитель
Костянтин Гупало, що її вів, зробив
експрес-опитування на тему ставлення

до запитання, котре 20 вересня запропо-
новано латвійським громадянам на рефе-
рендумі: "Чи вступати в Євросоюз?"
Несподівано близько двох третин учнів
виявилися "європесимістами", тобто
відповіли "ні".

На цей факт, вочевидь, впливає на-
лаштованість батьків, більшість з котрих
позбавлені латвійського громадянства.
Приблизно 9 із 10 латвійських українців -
люди без громадянства і вважають себе
обманутими. Однак, 16-ти - 18-тирічні
юнаки та дівчата досить зрілі, щоб мати
власну думку.

Володимир Строй

Євродискусія в українській школі
4 вересня за ініціативою адміністрації Ризької української середньої

школи відбувся захід в рамках інформаційної кампанії з приводу референду-
му про вступ Латвії до Європейського Союзу.      

18 вересня - в Посольстві України
відбулось нагородження активістів ук-
раїнських організацій Латвії нагородами
Верховної Ради України і Mіністерства
культури України. Як сказано в офіційному
урядовому документі: "за особистий  вклад
в розвиток і зміцнення зв`язків з Україною,
збереження духовності, культури, традицій
та звичаїв українського народу, активну
громадську діяльність".

Почесною грамотою Верховної Ради
України і памятним знаком нагородили Во-
лодимира Строя, члена Ради Спілки ук-
раїнців Латвії, власкора Українського
національного радіо і газети "Голос Ук-
раїни" в країнах Балтії і Людмилу Климен-
ко, зам. голови українського культурно-
просвітницького товариства "Днiпро", а
пам`ятною настільною медал`ю "Десять
років незалежності України" нагороджена
Наталія Грабар, засновник клубу українсь-
кої прози і поезії, член хорового колективу
"Днiпро". Почесний знак Міністерства
культури "За досягнення в розвитку куль-
тури та мистецтв" вручено співголові
Спілки українців Латвії Анатолію Скальсь-
кому і виконавчому директору культурно-
просвітницького товариства "Днiпро" Ок-
сані Рогальській. 

Тимчасовий  Повіренний в справах Ук-
раїни в Латвіі Валерій Жовтенко сказав,
що "цими нагородами Україна ще раз
хотіла сказати, що вона пам`ятає своїх
дітей, які живуть за межами своєї етнічної

Батьківщини, відзна-
чає їх заслуги і ста-
рається їм посильно
допомогати. Зрозумі-
ло, що сьогодня Ук-
раїна, переживаюча
труднощі свого ста-
новлення, як держави,
не може допомогати співвітчизникам в та-
кому обсязі, як хотілось би і як було б не-
обхідно. Але вони пам`ятають про свою
Батьківщину і, проживаючи в Латвії, вно-
сять свій, український, вклад в інтеграцію
латвійського суспільства, зміцнюючи та-
ким чином зв`язки двох наших країн.

Проблеми міжнаціональних відно-
шень знайомі всім багатонаціональним
державам. Не виняток тут і Латвія з Ук-
раїною. В цьому розумінні вклад наших
нагороджених неоцінний, тому що в ма-
ленькій Латвії він, не побоїмося цього
слова, сприяє прогресу всього людства.
Тим більш, на порозі Євроспільноти". А
голова АНКОЛ, членом якого є товарист-
во "Днiпро", Раффі Хараджанян по-доб-
рому позаздрив "орденоносцям", помі-
тивши, що кожен член діаспори мріє, щоб
над ним роспростерлось крило етнічної
Батьківщини, і українцям, мовляв, в цьо-
му сенсі пощастило. Те, що вони роблять,
грунтується на великій любові до України
і глибокій повазі до того місця, де вони
живуть - Латвії.

Наталія Лебедева



30 вересня відбулось позачергове
засідання Ради Спілки українців
Латвії з двічі приємної нагоди: на
виставці "Riga Food - 2003", яка
проходила 10-12 вересня, продукція
фірми "Аnion" в номінації алко-
гольних напоїв отримала чергову
нагороду - бронзову медаль. 

Перша приємність цієї події полягає в
тому, що власником фірми, продукція якої
відзначена нагородою, є член Ради Спілки
українців Латвії Юрій Юрійович Тіхонов.
А друга приємність - в тому, що відзначе-
ною продукцією була українська горілка -
"Ukrainska medova z percem", яка вироб-
ляється фірмою "Аnion" по українській
ліцензії. I це вже не перша нагорода для
продукції фірми. Ще в 2001 році на такій
же виставці продукція фірми отримала дві
нагороди: золоті медалі за горілку "Колос"
та "Древньокиївська". 

З цього приводу Юрій Тіхонов запро-
сив членів Ради на дегустацію медаленос-
ної продукції в бар "Доктор Горілка". Без
сумніву: дегустація пройшла вельми

успішно - продегустована продукція під
українське сало та латвійські огірки отри-
мала високу оцінку! Як було відзначено:
добре зігріває українську душу тепло від
смаку української горілки в латвійську
осінь. А що вже говорити про зиму! Спра-
ведливо пишеться на упаковці "Ukrainska
medova z percem": "Найколоритніший

національний алкогольний напій, шанова-
ний у цілому світі. Секрет його популяр-
ності у відновлені вікових традицій, пом-
ножених на можливості сучасних техно-
логій. Абсолютна якість!" Тут дійсно нема
що відняти, чи прибавити. Приемо читати
українське слово на упакованні продукції,
яка виробляється в Латвії по українській
ліцензії і, тим паче, на фірмі нашого зем-
ляка. Знай наших! 

Анатолій Скальський

Вісник 3

Знай наших!

Рада Спілки українців рада за свого земляка

Рада майже в повному складі перед візитом до “Аніону” з поздоровленням для члена Ради Ю.Тіхонова та його колективу.
Фото М. Пирти



Вісник4

Вінницька обл.
21050 м. Вінниця, вул. Соборна, 17
тел. (380-432) 322092 Гальчак С.Д.
Волинська обл.
43024 м. Луцьк, вул.Ветеранів, 21
тел. (380-3322) 57982 Гика В.М.
Дніпропетровська обл.
49068 м. Дніпрoпетровськ, вул. К.Лібхнех-
та, 89
тел. (380-562) 997937 Юркова В.О.
Донецька обл.
83086 м. Донецьк, пр. Лагутенка, 12
тел. (380-62) 3052297 
Житомирська обл.
10014 м. Житомир, вул. Охрімова Гора,
2/20
тел. (380-412) 24-45-27 Шапран М.В.
Закарпатська обл.
88005 м. Ужгород, вул. Минайська, 14
тел. (380-3122) 23549 Делеган М.В.
Запоріжська обл.
69095 м. Запоріжжя, вул. Українська, 48
тел. (380-612) 621121 Тедеєв О.С.
Івано-Франківська обл.
76007 м. Івано-Франківськ, вул. Сагайдач-
ного, 42а 
тел. (380-3422) 49077 Мицан К.П.
Київська обл.
04119 м.  Київ, вул. Мельникова, 38

тел. (380-44) 2137572 Даниленко В.П.
Кіровоградська обл.
25013 м.  Кіровоград, вул. Академіка Ко-
рольова, 3
тел. (380-522) 237110 Чвань Т. В.
Луганська обл.
91053 м.  Луганськ, вул.Радянська, 85
тел. (380-642) 520596 Старовойтов М.М.
Львівська обл.
79000 м.  Львів, вул.Підвальна, 13
тел. (380-322) 720030 Куцинда В.І.
Миколаївська обл.
м.  Миколаїв, вул. Васляєва, 43
тел. (380-512) 214035 Окорокова Л.І.
Одеська обл.
270026 м. Одеса, вул. Жуковського, 18
тел. (380-482) 228025 Мальченко В.М.
Полтавська обл.
36011 м. Полтава, вул. Пушкіна, 18/24
тел. (380-5322 ) 75249 Мокляк Л.М.
Рівенська обл.
33014 м. Рівне, вул. С. Бендери, 26а
тел. (380-362) 234261 Григорук М.І.
Сумська обл.
40030 м. Суми, вул. Садова, 49
тел. (380-542) 220790 Заїка Л.Я.
Тернопільська обл.
46001 м. Тернопіль, вул. Сагайдачного, 14
тел. (380-352) 522618 Хаварівський Б.В.

Харківська обл.
61003 м. Харків, пр. Московський, 7
тел. (380-572) 126639 Резнікова В.В.
Херсонська обл.
73000 м. Херсон, вул. Радянська, 3
тел. (380-552) 225733 Карпова А.В.
Хмельницька обл.
29000 м. Хмельницький, вул. Грушевсько-
го, 99
тел. (380-382) 764739 Слободянюк П.Я.
Черкаська обл.
18015 м. Черкаси, вул. Благовісна, 244а
тел. (380-472) 473026 Кліменко Т. А.
Чернівецька обл.
58029 м. Чернівці, вул. Шевченка, 2
тел. (380-3722) 32031 Анохіна Л.С.
Чернігівська обл.
14006 м. Чернігів, Фрунзе, 2 
тел. (380-4622) 74117 Неділя А. І.
Державний архів м. Києва
02060  м. Київ, вул. Олени Теліги, 23
тел. (380-44) 4405416  Купченко В.П.
Державний архів м. Севастополя
99059 м. Севастополь, вул. Героїв
Сталінграду, 64
тел. (380-692) 416645 Крестьянніков В.В.

Архіви України в Інтернеті:
www.archives.gov.ua/Archives/

На замітку вихідцям з України
Державні архіви областей України (Государственные архивы Украины)

До уваги української молодi
Продовжується мистецький конкурс "Моя Україна" для молоді (до 18
років) українського зарубіжжя. На конкурс приймаються мистецькі
твори: малюнки, аплікації та колажі з паперу та тканин, м'які іграшки,
макети, вишивки та в'язання. 
Роботи надсилати за адресою:
Україна, 011034, Київ-34, 
вул. Золотоворітська, 6а. На конкурс.

Роботи також можно передати в Спілку українців Латвії,
зателефонувавши по тел. 7245007 виконавчому
директору Спілки українців Латвії Ніні Квітницькій

Адреси Посольств в Ризі:
України
Kalpaka bulvaris 3, Riga LV-1010
тел. 7 243 082
Консульський відділ
Elizabetes 2b, Riga LV-1010
Тел. 7 332 956
Російської Федерації
Antonijas 2, Riga LV-1010
тел. 7 212 579
Консульський відділ
тел. 7 332 151
Республіки Білорусь
Jezusbaznicas 12, Riga LV-1050
Консульський відділ
тел. 7 322 550
Польші
Mednieku 6b, Riga LV-1010
тел. 7 031 500
Консульський відділ
тел. 7 031 504
Канади
Baznicas  20/22, Riga LV-1010
Консульський відділ
тел. 7 813 945

Випуск підготували:
А.Скальський, В.Стефанович.
Комп’ютерний дизайн: 
Б.Себякін.
Відповідальний за випуск:
Л.Мухін.

Адреса редакції:
Akademijas llaukums 11-1141
Riga, LLV-11050, LLatvija
Тел. 99549652
E-mmail: lleonids@apollo.lv



Кожен народ відзначається своєю
історією. У одних вона простягається в
віки і тому насичена великим числом
різних подій: і видатних, і звичайних. У
других - формування нації закінчилось
порівнянно недавно, але й коротка історич-
на смуга для  її представників теж немало
значить. Як відомо, одна з  найдовших
історія  саме у єврейського народу. І не
дивно, що цей народ проявляє чималий
інтерес до свого минулого. Але не тільки.
Події недавніх часів, особливо періоду пе-
реслідування євреїв зі сторони тоталітар-
них режимів, сприймаються не менш, як-
шо не більш зворушливо, ніж прадавні
справи.

Наприклад, в Ризі вже деякий час про-
водяться міжнародні конференції на тему
"Євреї в міняючомуся світі". І ось відбула-
ся вже п'ята за рахунком така конфе-
ренція. 

Про те, яка вага надавалась цій конфе-
ренції, свідчить те, що на її офіційному
відкритті виступили президент Латвії Вай-
ра Віке-Фрейберга, міністр для особих до-
ручень в справах інтеграції Ніл
Муйжнієкс, посол Ізраїлю в Латвії Гарі Ко-
рен та інші високопоставлені особи. А на
закритті до учасників конференції звернув-
ся спікер Кнесету Ізраїлю Реувен Ривлін,
який спеціально приїхав до Риги з цієї на-
годи.

Детально переказувати зміст доповідей
на конференції немає сенсу. Всі хто заціка-
виться подробицями конференції, може от-
римати інформацію в Центрі вивчення
іудаїки Латвійського університету за адре-

сою: бульв. Райніса, 19, Рига, LV-1586,
Латвія, тел. 7034421.

Хотілось би звернути увагу лише на
таке наголошення в виступі спікера Ізра-
їльского парламенту. Він сказав, що в
ізраїльському суспільстві давно склався
поділ світового єврейства на три типи.
Одні, це ті, які, де б вони не народились
чи жили, завжди хотіли повернутись на
історичну Батьківщину - в Ізраїль. Другі -
хто також завжди має на думці землю
предків, але з різних причин не може там
оселитися. І треті - ті, хто постійно відчу-
ває себе євреєм, але до своїх історичних
корнів відноситься байдуже, більш того,
навіть не цікавиться ними. Так от, за сло-
вами ізраїльського спікера, незалежно до
якої групи належать ці люди, всі вони -
євреї. І Ізраїль завжди думає про них, ро-
бить і буде робити все для їх захисту та
допомогати їм.

Наші читачі можуть запитати: що
спільного в положенні української та
єврейської діаспор в Латвії в світі сказано-
го? А якраз нічого! Бо Україна, на жаль, на
відміну від Ізраїлю, лише на словах прояв-
ляє  цікавість до своїх співвітчизників в
інших країнах, а Ізраїль словом і ділом
дбає про євреїв, які там  проживають.

Здається, що й нам українцям і в Ук-
раїні, і в Латвії треба враховувати досвід
народу, поруч з яким ми живемо. І вчитися
всьому кращому з такого досвіду. Адже
історія української громади в Латвії  теж
заслуговує власного вивчення, а, заразом,
помітної уваги з боку України.

Віктор Стефанович 
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Знати історію народу
16-17 вересня в Ризі відбулася міжнародна конференція “Ebreji
mainigaja pasaule” (“Євреї в меняючомуся світі”), участь в якій
прийняли за запрошенням організаторів також представники
Спілки українців Латвії.

Українські народні прислів'я та приказки про осінь
На Іллю до обіду літо, а після обіда осінь.
До Іллі під кущем сушить, а після Іллі і на кущі не сохне.
В осінній час сім погод у нас: сіє, віє, туманіє, шумить, гуде і
зверху йде.
Восени обмок, як вовк, обкис, як лис, і змерз, як пес.
Осінь каже: "Берися, бо як зима прийде, хоч і схочеш узяти, то не
візьмеш!"
Прийшов спас, держи рукавички про запас.
Осіння муха боляче кусає.
Зима літо з'їдає, хоч перед ним і тікає.
Хоч мороз і припікає, зате комарів немає.

Українські народні прислів'я та приказки про долю
Всякий свого щастя коваль.
Щастя без розуму - торбина дірява.
Хто рано встає, тому щастя є.
Щастя не курка, решетом не накриєш.
Кому щастя, тому й півень несеться.
Що не робиться, то все на лучче.
Чудно робиться на світі: із грязі у князі, із князі у грязі.
Добре тому пить, чия доля спить.
Шукають щастя тільки нещасливі.
Щастя скоро покидає, а доля - ніколи.

Колись була правда, та з дороги звихнулась.
Українська народна приказка.

Згідно рішення Вселатвійських зборів ук-
раїнців Латвії Рада СУЛ направила в МЗС листа, в
якому висловлено прохання повернутися до поло-
жень  візового режиму, які існували для вихідців з
України до 1 січня 2003 р., тобто - повернути піль-
ги на оплату віз для учасників ВВВ, ліквідаторам
чорнобильської аварії та пенсіонерам-соціально
незахищеним особам. Як стало відому, МЗС в
липні м-ці для вивчення положення на місці навіть
направив в Ригу свого представника. В відповіді
на звернення зборів за підписом заступника
Міністра пана І.Д. Кулеби "…щодо надання
роз'яснень з приводу звільнення громадян від кон-
сульського збору чи надання пільг при стягненні
консульського збору" (підкреслення редакції) док-
ладно пояснюється , що ".автоматизоване оброб-
лення візової анкети є консульською дією та скла-
довою візової операції, зазначеною в Тарифах кон-
сульського збору, що справляється за межами Ук-
раїни за оформлення візових документів для в'їзду
в Україну". Крім цього, в відповіді повідомляєть-
ся, що: "Згідно з Постановою Кабміну України
іноземним громадянам - особам українського по-
ходження, оформлюються багаторазові приватні
візи категорії П-2 на термін до п'яти років. Поря-
док стягнення консульського збору за оформлення
віз вказаній категорії осіб залишився без змін.
Вартість такої візи, включаючи автоматизовану
обробку візової анкети, в Посольстві становить
105 дол. США. Якщо теоретично розділити цю су-
му на 5 років, то вартість річної візи складає 21
дол. США. На нашу думку, ці, не надто високі вит-
рати, не є суттєвою перешкодою для реалізації
представниками української громади можливості
частого відвідання України".

Хоча відповідь закінчується досить оп-
тимістично: "Разом з тим МЗС України буде оп-
рацьовувати порушене Спілкою питання".Врахо-
вуючи останє, СУЛ направила в МЗС нового лис-
та з більш як 800 підписами під зверненням до
МЗС. Щож, почекаємо нової відповіді.

Відповідь
МЗС України



Ярослав Мудрий (978-1054) - визначна
фігура в історії Київської Русі, син святите-
ля Київської Русі Володимира Святославо-
вича, князь київський з 1019 року. З його
іменем пов'язане остаточне формування
державності на Русі. 

Головним завданням Ярослава Мудро-
го був захист рідної землі - він розгромив
печенігів і назавжди відкинув їх від кор-
донів руських земель, відвоював у Польші
черневські міста, провів успішні походи
проти литовців. Внутрішня діяльність була
направлена на зміцнення ценральної вла-
ди, розквіт давньоруської культури. З його
ініціативи розпочалось грандіозне
будівництво в Києві, який за його часів
став містом з найбільш досконалими і мо-
гутніми фортифікаційними спорудами.
При ньому споруджено головний храм дер-
жави - Софійський собор. До сих пір
архітектура собору чарує довершенністю,
вишуканістю своїх форм і пропорцій,
інтер'єр собору прикрашений фресками,
які належать до шедеврів світового мисте-
цтва. Він відкривав школи, заснував перше
книгозібрання. Важливим державним ак-
том було укладення першого збірника

норм древньоруських законів "Руська
правда".

За часи його правління Київська Русь
сягнула зеніту свого розвитку і могутності,
ставши в ряд найбільш найрозвинутих
країн середньовічної Европи.

Однак перед смертю Ярослав Мудрий
зробив велику помилку, що поділив держа-
ву між синів. І справді лихо було в поділі
спадщини на уділи. На першому поділі не
скінчилося. Пізніше кожен князь ділив свій
уділ на ще менші уділи між своїх синів, а ті
знов свої уділи між своїх - і вкінці дійшло
до того, що замість одної великої держави
було понад вісімдесят малих державок. 

Для нащадків Ярослав Мудрий зали-
шив політичний заповіт, що дійшов до нас
як "Повість минулих літ", в якому розроб-
лено систему врядування у Київській дер-
жаві. За державну і політичну мудрість,
будівничу діяльність, любов до книги та
турботи про поширнення християнства він
отримав від нащадків ім'я Мудрий. 

В честь Ярослава Мудрого Указом Пре-
зидента України в 1995 році заснована
відзнака Президента - "Орден князя Ярос-
лава Мудрого" п’яти ступенів. 
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Золоті імена України

Велика княгиня київська Ольга (у
хрещені Олена) - видатна державна діяч-
ка, третя після князів Олега і Ігоря прави-
телька Київської Русі в 950-960 роки.
Правила після загибелі від рук древлян
князя Ігоря і до повноліття її сина Свя-
тослава. Проводила успішну внутрішню
й зовнішню політику. Встановила чіткі
межі Київської держави, де налагодила
збирання данини (полюддя) як плату за
захист від ворогів та підтримку порядку. 

У зовнішних відносинах Ольга відда-
вала перевагу дипломатії перед війною. В
957 році (за іншими даними в 946) княгиня
на чолі мирного (вперше!) посольства
відвідала Константинопіль. Там була укла-
дена союзна русько-візантійська угода, а
княгиня прийняла хрещення в знаменито-
му Софійському соборі. Однак давньорусь-
ке суспільство виявилось тоді не готовим
прийняти християнство, як офіційну

релігію. І тільки в 988 році її
онук Володимир Святосла-
вович остаточно ввів
християнство на
Русі. Княгиня Оль-
га передала вла-
ду синові Свя-
тославу в 964
році, але і
далі не втра-
тила реаль-
ної влади.
Пр ож и л а
біля 80-ти
років і по-
мерла в 969
році Була
канонізова-
на правос-
лавною церк-
вою як рівноа-
постольна й
прилучена до ли-
ку святих ще в до-
монгольські часи.
Пізніше була перезахо-
вана в Десятинній церкві,

яку зруйнували монголо-татари.
Знайдений сучасними архео-

логами саркофаг княгині
Ольги зараз зберігаєть-
ся у Софійському со-
борі.

В 1911 році в
Київі їй було
в с т а н о вл е н о
біломрамор -
ний пам'ят-
ник, який
відновлено в
1996 році. 

В 1997
році Указом
Президента
України був
впроваджений
орден княгині
Ольги трох сту-
пенів. До речі, ор-

деном княгині Оль-
ги ІІІ ступеня наго-

роджена директор Ризь-
кої української середньої

школи Лідія Кравченко.

Велика
княгиня Ольга

Ярослав
Мудрий



КИЇВ – щомісячний журнал письмен-
ників України, який видається з 1983 року.
До складу редакційної ради журналу вхо-
дять такі відомі письменники та поети Ук-
раїни як П.А. Загребельний, І.Ф. Драч,
Д.В. Павличко, О.О. Сизоненко, Ю.М.
Мушкетик та інші. Це гарантує, що журнал
публікує твори дійсно гідні уваги читача.
Постійними розділами журналу є:
публіцистика, поезія, проза, критика  та
мистецтво. Круг авторів вельми широкий.
Тут ви знайдете твори авторів з Київа,
Вінничини, Рівенщини, Львова, Одеси, То-
ронто, багатьох інших міст. На сторінках
журналу знаходять місце твори зарубіжних
авторів-українців, які в радянські часи бу-
ли невідомі українському читачу. 

Ось переді мною примірник журналу
за вересень - 190 сторінок українського
слова. Відкривається журнал символічно -
публіцистикою "Тарас Шевченко в моєму
житті": для одного - це  "Кобзар" в роки
важкої окупаційної безпросвітності, для
другого  - сила слова генія "Схаменіться,
будьте люде!…", для третього - військова
служба на острові Відродження в Аральсь-
кому морі, в відкритті якого приймав
участь Тарас Григорович і який став для
автора Шевченковим островом…

Значне місце приділене публіцистично-
му матеріалу М. Жулинського "Поминаймо
в скорботі, але не в гніві" про українсько-
польський конфлікт на Волині 1943-1944
років. 

Сьогодні ні польська сторона, ні сторо-
на українська не спроможні визначити точ-
ну цифру людських втрат внаслідок цього
міжетнічного конфлікту на Волині. Автор

запитує:"Чи чинили зло українці, намагаю-
чись вибороти незалежність України шля-
хом звільнення своїх етнічних земель як з-
під влади Польші, так і фашистської
Німеччини та СРСР? Так. Чи чинили зло-
чини поляки, намагаючись відновити Річ
Посполиту в межах до 1939 року? Так."
Автор робить спробу знайти корні цієї
взаємної ненависті, кривди, зла і помсти.
Все це звучить як предосторога сучасни-
кам: "Наше сумління болісно вражає тра-
гедія 60-ти річної давнини, і моральною
силою, яка здатна зміцнити наш дух і набу-
ти нову віру, може стати усвідомлення і
прийняття єдино можливої формули: " Ви-
бачаємо і просимо вибачення."

Основну частину журналу займає жур-
нальний варіант роману Михайлини Омели
"Мертва кров". Щось від містики, Франке-
нштейна…

Цікаво читається "Обличчя памяті" про
часи півмільонного  Київа, де центром був
шлях від Софії Київської до Оперного теат-
ру, а Лук'янівка була околицею, про 30-ті
роки, роки окупації. Повчальна для нас
історія про те, як українська дівчина нав-
чається в німецькій школі …Зміна психо-
логії, поглядів.

Цікава своїми роздумами   про  роль
мистецтва в житті народу рецензія на
книжку "Українське кіно (Начерк історії)"
під назвою "Кіно і влада". Тут максималь-
но ущільнений виклад історії українського
кіномистецтва. Про те, як мистецька
інтелігенція, святкуючи звільнення від
політичного диктату, не зчулася, як опини-
лася під владою не менш тиранічною - вла-
дою грошового мішка.

Долі і творчісті українського поета-
лірика єврейського походження Абрама
Кацнельсона, який останніх своїх сорок
років прожив в США і рахував, що "Ук-
раїна на віки-вічні моя вітчизна, а США є і
до смерті залишиться моїм домом…",
присвячений матеріал "І тут в Америці,
живу я Україною..."

Закінчується журнал вельми несподіва-
но - двома філософськими віршами "Тайна
вечеря" та "Човен Ора" М. Волги.  Хочеть-
ся процитувати останній:

Ми, українці, діти Ора
Й Оранти із часів прадавніх.
Чому ж так довго Ненька хвора,
Де зараз ми, нащадки славні?

Попереду, а чи позаду?
Пасем когось, чи нас пасуть?
Плакаємо, ненaвидимо зраду?
Сліпців сліпі поводирів ведуть.

Спимо і чи прокинемося зранку?
Чи ранок наш настав, чи настає?
Нас обікрали-обкрадали змалку.
Хто скаже: що і де моє?

Де пам'ять наша про батьків прадавніх,
Які складали нас з своїх цеглин?
Навіщо жертви пращурів преславних?
Куди жене шалений часу плин?

Тож, зупинімося, брати-ор'яни, 
Зміцнімо дух і волю нагострім, 
Наш човен загартуємо штормами,
Надію-свічку в Сонце претворім.

Журнал можна знайти в Латвійській
Академічній бібліотеці Риги чи бібліотеці
Вангажської середньої школи. Підписний
індекс журналу  74257.                                 

КИЇВСЬКА СТАРОВИНА - науковий
історико-філологічний журнал Київського
славістичного університету. Заснований ще
в 1882 році, був друкованим органом
Київської Старої Громади до 1906 року.
Поновлений у 1992 році і зараз виходить 1
раз на 2 місяці. 

Журнал включено до переліку науко-
вих фахових видань України, в яких мо-
жуть публікуватися результати дисер-
таційних робіт на здобуття наукових сте-
пенів. Тому в ньому поміщають свої
статті та повідомлення науковці на істо-
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Українська преса в Латвії
Член Ради Спілки українців Латвії, директор латвійського підпис-

ного агентства "Товариство з обмеженою відповідальністю PKS" Ле-
онід Мухін, починаючи з 2001 року і до сих пір, за свій рахунок  прово-
дить підписку та доставку української преси в латвійські бібліотеки
та українські громадські організації. Найбільш багатою на українські
видання є Латвійська академічна бібліотека (Riga, Lielvardes 24). В цю
бібліотеку PKS на протязі 2003 року поставляє 40 українських
періодичних видань, не говорячи про брошури та книги. По вісім ви-
дань передається в бібліотеки Ризької української середньої школи та
Вангажської середньої школи. За свій чудовий виступ на фестивалі в
Вангажі в січні 2003 року PKS  нагородило український ансамбль
"Водограй" резекненського культурно-просвітницького товариства
річною  підпискою на чотири українські видання.

"Вісник" починає знайомити Вас з українською пресою, яку при
бажанні Ви можете знайти в згаданих бібліотеках чи підписатися на
них в агентстві PKS.



ричні та філологічні теми. В основному -
це українська історія, старовина та не-
давнє, що стає історією. Обов'язкові
розділи: "Джерела з історії України" та
"Історичні постаті". Звичайно і різні но-
татки та рецензії. Але й ці, досить таки
академічні і різноманітні матеріали, ціка-
во прочитати пересічному читачеві, яко-
му цікаві сторінки історії України. Ось,
наприклад, звідки такі звичні прізвища як
Бабич, Попович, Маринич, Маркович,
Чорба та подібні? Або подивіться на кар-
ту Кіровоградської області. Там побачите
назви: Суботці, Надлак, Панчеве, Мошо-
рине. З статті "Нова Сербія на землях ста-
рої України" дізнаєтеся про те, як у кінці
XVII ст. десятки тисяч сербів втікали від
османського гніту. Те, що не забезпечува-
ли чужі влада та церква на Балканах, во-
ни сподівалися отримати у православній
слов'янській державі. А царський уряд
був зацікавлений в колонізації козацьких
степів, створенні альтернативи нес-
покійним запорожським військовим си-
лам. 

В 1752 році між Південним Бугом і
Дніпром була створена Нова Сербія, на
півдні якої почалася будуватися фортеця
Св. Єлісовети (тепер Кіровоград). Період
існування Нової Сербії став часом віднос-
ного спокою на південних кордонах
Російської імперії - у ці роки не відбулося
спустошливих походів сюди з Криму чи
Туреччини. Пізніше Нова Сербія була Ка-
териною II ліквідована і ввійшла до складу
Новоросійської губернії. А у центральній
Україні в фольклорі залишилися згадки
про переселенців та в прізвищах, які стали
українськими. 

В журналі вже на протязі трьох років
публікується щоденник Володимира Вин-
ниченка. 

2003 рік київський мер О. Омельченко
оголосив роком київських парків. З цього
приводу в журналі поміщені матеріали про
історію київських парків. Це парки-памят-
ники садово-паркового мистецтва: володи-
мирська гірка, парк Шевченка, Аскольдова
могила, три ботанічні сади, урочище
Андріївської гори. Хто рахує, що знає Київ,
після прочитання згодиться, що не знав він
Києва!

Кожен з нас може знайти в журналі ба-
гато цікавого про місця свого дитинства, чи
дитинства батьків, дідів. До речі, статті
друкуються мовою автора. Так що там
зустрінете і російську мову.

Журнал можна знайти в Латвійській
Академічній бібліотеці в Ризі чи бібліотеці

Вангажської середньої школи. Підписний
індекс журналу 74260.

ОБРАЗОТВОРЧЕ МИСТЕЦТВО - ви-
дання Національної спілки художників
України. Виходить 4 рази на рік з 1933 ро-
ку. Чудово видрукований і оформлений
журнал приємно взяти  в руки любому
цінителю прекрасного: це і класичний
живопис, настінні росписи, кераміка,
скульптура, архітектура. Коли перелис-
туєш журнал, то ще раз переконуєшся - як
багата земля українська талановитими ,
обдарованими людьми. І який широкий
спектр стилів: від наївного мистецтва, ре-
алізму, модерну до неореалізму та багать-
ох "пост…" Батато уваги журнал приділяє
духовній спадщині народу, сучасному ста-
ну та спрямованості українського мис-
тецького життя. Цей журнал поки ще не
поступає в ризькі бібліотеки. На нього
можна підписатися на 2004 рік.

Український Благодійний фонд
"Перше вересня" та видавництво "Шкіль-
ний світ" за сприяням Міністерства освіти
і науки України видає широкий спектр  га-
зет для вчителів: "Шкільний світ", "Ди-
ректор школи", "Завуч", "Управління
освітою"  та вчителів-предметників: "Ук-
раїнська мова та література", "Історія Ук-
раїни", "Зарубіжна література", "Крає-
знавство", "Фізика", "Математика", "Хімія
та біологія", "Інформатика", "Початкова
освіта", "English", "Deutsch", "La Fran-
cais", "Психолог", "Дитячий садок".

Газета ШКІЛЬНИЙ СВІТ видається з
1997 року 4 рази на місяць. Вона не тіль-
ки освітлює загальновідомі проблеми в
шкільному житті, але й шукає конкретні
шляхи їх вирішення. Це і здоров'я учнів,

учнівське самоврядування, поради бать-
кам, методичні матеріали для  позакласної
роботи, сценарії різних свят, вистав, кон-
курсів. 

Газету можете знайти в Латвійській
Академічній бібліотеці та в бібліотеці
Вангажської середньої школи. Передплат-
ний індекс газети - 40690.

Газета УКРАЇНСЬКА МОВА ТА
ЛІТЕРАТУРА є фаховим виданням, затве-
рдженим ВАКом України. В кожному но-
мері газети можно найти всебічний аналіз
конкретної теми. Вчителі діляться своїм
досвідом проведення конкретних уроків,
ігор та конкурсів з мови та літератури.

Газету можете знайти в Латвійській
Академічній бібліотеці та в бібліотеці
ризької української середньої школи. Пе-
редплатний індекс газети - 40140.

ВСЕ ДЛЯ ВЧИТЕЛЯ - інформаційно-
практичний бюлетень - прекрасний прак-
тичний і популярний посібник на самі
різноманітні теми на 90-100 сторінках. Тут
можна знайти інформацію про різні систе-
ми освіти, навчальні заклади, матеріали по
конкретній тематиці для різних навчальних
предметів, все для репертуару шкільного
театру,  дидактичні ігри, різні позаурочні
заходи, цікаві факти та корисні поради. В
бюлетні матеріали публікуються на ук-
раїнській та російських мовах. Щомісячно
редакція ВСЕ ДЛЯ ВЧИТЕЛЯ випускає те-
матичні добірки "Я іду на урок..."

Бюлетень  можете знайти в Латвійській
Академічній бібліотеці та в бібліотеці
Ризької української середньої школи. Пере-
дплатний індекс газети -  40315.

З журналами знайомився 
Анатолій Скальський
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ЯК ЗАМОВИТИ Ці ВИДАННЯ?
Варіант I

Ходити нікуди не треба! Позвоніть по тел. 7320148 в робочий час і закажіть виб-
рані видання. Підписний абонемент буде переслано разом з рахунком для оплати.
Варіант II

Послати замовлення по факсу 7509742 чи по електронній пошті media@apollo.lv
чи media@pks.lv (додатковаіплатня за замовлення не береться). Підписний абонемент
і рахунок для оплати будуть доставлені кур'ером P.K.S. по вказанній Вами адресі.  
Вариіант III

Прийти і замовити видання в одному з представництв “Передплатне агентство
PKS” за слідуючими адресами:

Головне бюро: Akademijas laukums 1-141, Riga, LV-1050, t./f. 732014, e-pasts:
media@apollo.lv, media@pks.lv

Представництво:  Lielvardes iela  24, Riga,  LV-1006,  Latvijas Akademiska bib-
lioteka, t. 7106287




